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 le andre  umas

Ale andre  umasin usein dramaattinen elämä alkoi  4. hei-näkuuta 180  ariisin lähistöllä. Hänen isänsä oli aatelinen, jokakunnostautui Napoleonin kenraalina.  sä oli syntynyt Saint- ominiquella (Haiti) ranskalaisen markiisin ja afrikkalaisen or-jan lapsena.  umas oli tämän Ale andre  umasin isoäidin suku-nimi, jonka hänen isänsä otti käyttöön.  soisä muutti  anskaanAle andre  umasin isän ollessa lapsi ja samalla vapautti hänet. umasin isoäiti jäi Saint- ominiquelle.Ale andre  umasin isä kunnostautui Napoleonin sodissa,mutta köyhtyi myöhemmin ja kuoli pojan ollessa neljävuotias. iti onnistui rahapulasta huolimatta kuitenkin kouluttamaanhänet yksityiskoulussa.  oika ei ollut kovin innokas opiskelija,mutta osoitti jo silloin lahjansa kirjoittajana.Ale andre  umas muutti  0-vuotiaana  ariisiin, missä häntyöskenteli  rleansin herttuan Louis- hilippen toimistossa jakirjoitti samalla lehtiartikkeleita ja näytelmiä.Ajan myötä Ale andre  umasista tuli erittäin tuottelias kir-jailija. Hänen arvioidaan kirjoittaneen kaiken kaikkiaan yli 300kirjaa eli yli 100 000 sivua romaaneja, tarinoita, näytelmiä jamatkakertomuksia.  anskalainen romaanikirjallisuus oli  uma-sin aikana Euroopan suosituinta ja hänen kirjojaan onkin kään-netty ja käännetään usein vieläkin lukuisille kielille.
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 umas teki useita pitkiä matkoja erityisesti aikoina, jolloinhän oli vallanpitäjien epäsuosiossa ja kirjoitti näiltä matkoiltamatkakertomuksia.  atkakertomuksissa esiintyy myös Suomiosana hänen kirjaansa En Russie, missä hän kertoo mm. matkas-taan Laatokan länsipuolitse ja käynnistään  alamon saarilla.Ale andre  umasilla oli useita naissuhteita, mutta hän olinaimisissa vain kerran, näyttelijätär  da  errierin kanssa.  uma-sin suhteesta  atherine Labayn kanssa hänellä oli yksi poika,hänkin nimeltään Ale andre ( umas nuorempi). Tämän lisäksihänellä tiedetään olleen ainakin kolme muuta avioliiton ulkopuo-lista lasta. yös Ale andre  umas nuorempi oli tunnettu kirjailija. Hä-nen tunnetuin teoksensa lienee  amelianainen.Ale andre  umas ansaitsi eläessään suunnattomia määriä,mutta hän osasi myös tuhlata. Hän kuolikin rahattomana joulu-kuussa 1870. Hänet haudattiin alunperin syntymäkaupunkiinsa,mutta presidentti Jacques  hirac siirrätti vuonna  00 hänentuhkansa  ariisin  anthenoniin. umasin täydellisempi elämänkerta on kirjoitettu moneenkertaan. Täältä löytyy ranskaksi yksi lyhyehkö versio http      .dumaspere.com pages vie biographie.html
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 o danto

Georges on varakkaan mauritiuslaisen mulattiperheen tarinaajalta, jolloin  anskalla 100 vuotta olleesta  le de  rancesta tuliEnglannin  auritius.  erheen tarina alkaa v. 1810 tuohon val-lanvaihtoon liittyvien taistelujen kuvauksella.
Georges on joidenkin arvostelijoiden mukaan Ale andre umasin paras, joskaan ei suosituin tai tunnetuin kirja. Hän kir-joitti sen vähän ennen tunnetumpia kirjoja  onte  riston kreivija  olme muskettisoturia.  irjan sankarissa  eorgesissa onkinpaljon  antesia ja   Artagnania muistuttavia ominaisuuksia,peräänantamattomuutta, pitkäjänteisyyttä, pyrkimystä kehittääitseä  eorgesin sanotaan olevan  umasin ainoa rotusuhteita jarasismia käsittelevä kirja.  losuhteet  le de  rancella, jonka ni-men englantilaiset palauttivat valtaan tullessaan ennen  anskanhallintoa käytössä olleeseen  auritiukseen, olivat hyvin saman-tapaisia kuin  umasin vanhempien kotisaarella Saint- ominiquella eli Haitilla.  altaa pitivät valkoiset, vaikka väestönsuuri enemmistö oli värillisiä.  alkoiset myös pitivät huolta, ettämuut ymmärsivät alemman asemansa.  ksilökuvauksissa  umaskuvaa mustia sekä jaloina että lapsellisina ja valkoisia pääosinylimielisinä joitakin poikkeuksia lukuunottamatta.  eorgesinmulattiperhe edustaa kirjan sankareita. Aasialaiset ovat lähinnäsivurooleissa ja heidän luonnekuvauksensa jäävät melko ohuiksi.
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 eorgesin kotisaari oli siis rodullisesti monipuolinen, muttavahvasti eriytynyt maailma, missä valkoiset eurooppalaiset, vä-rilliset aasialaiset, mustat ja mulatit elivät omissa piireissään. eorges ei kuitenkaan ollut orja, kuten ei hänen mulatti isänsä-kään.  anskan  ode Noir vuodelta 1685 (laki orjien kohtelusta)määräsi jo silloin, että naimattoman valkoisen miehen, joka sailapsia orjanaisen kanssa, piti avioitua naisen kanssa ja sekä äitiettä lapset piti vapauttaa. uunlaisista suhteista oli omat määrä-yksensä. Tähän liittyen  eorgesin isän olisi ollut oikeassakinelämässä mahdollista periä oman isänsä omaisuuden ja kasvat-taa sitä vapaana miehenä ahkeralla työllä.  eorges oli  umasinkuvauksen mukaan myös varsin vaaleaihoinen, minkä vuoksihän Euroopassa asuessaan saattoi varakkaana liikkua varsinvapaasti seurapiireissä isänsä liikekumppanien suosittelemana.Tämä oli varsin erilaista kuin  umasin tarinan lapsen kotisaarel-laan kokema syrjintä.Historiallisesti kirja asettuu täsmälliseen ajankohtaan Napo-leonin sotien yhteyteen, joiden kuluessa myös  ntian valtamerensaarista käytiin sotia. Ne olivat ennen Sue in kanavan valmistu-mista tärkeitä välietappeja purjelaivojen matkoilla Afrikan ym-päri Aasiaan.  irja alkaakin ajasta, jolloin  auritiuksesta käytiin anskan ja Englannin välillä meritaisteluja, joiden tuloksena saa-ri siirtyi Englannille.  sa kirjan henkilöistä on historiallisia hen-kilöitä, mutta päähenkilöitä ei historiankirjojen lehdiltä kannataetsiä. irjan ympäristö- ja tapahtumakuvauksia pidetään varsintodenmukaisina. Toteutuksessa lienee ollut apuna  umasin auritiukselta kotoisin ollut ystävä ja myös  anskan alueellelähettämien tutkimusmatkailijoiden ja kartoittajien muistiin-panoja.  äännöskirjan kuvat ovatkin peräisin näistä lähteistä(Erillinen luettelo kirjan lopussa).  irjan useissa purjelaiva- ja
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merisotakuvauksissa näyttäisi olevan jälkiä noihin aikoihin val-mistuneesta suuresta purjehdussanakirjasta ( . .J. de  onne-fou ) Dictionnaire Abrégé de Marine Library of  niversity of ent). irja alkaa runollisella kuvauksella merimatkasta Euroopas-ta  auritiukselle sekä  auritiuksen luonnosta ja ihmisistä. Tä-män alun jälkeen seuraa kuvaus ajasta, jolloin  anska Napoleo-nin sotien yhteydessä taisteli myös siirtomaistaan, joihin  our-bon (  union) ja  le de  rance ( auritius) kuuluivat.  ksityis-kohtainen kuvaus käydyistä Englannin ja  anskan välisistä meri-taisteluista perustuu pitkälti historian tapahtumiin ja siinä lue-tellut laivat ja osa henkilöistä löytyvät historian lehdiltä.Tarinassa rikas plantaasinomistaja ja mulatti  ierre  unierosallistui vanhemman poikansa Jacquesin kanssa englantilaisiavastaan vuonna 1810 käytyihin taisteluihin  le de  rancen   auritiuksen hallinnasta. Taistelut voitti lopulta Englanti.  al-lanvaihdon jälkeen  ierre  unier lähetti 14-vuotiaan Jacquesinja nuoremman poikansa, 1 -vuotiaan  eorgesin kouluun  ans-kaan toivoen heidän saavan siellä tasa-arvoisempaa kohtelua. anskassa Jacques siirtyy hyvin nopeasti merille kaappari-laivan miehistöön ja päätyy lopulta erilaisten vaiheiden jälkeenkyseisen laivan kapteeniksi..  eorges sen sijaan jatkaa tunnolli-sesti opintojaan ja myös kehittää itseään fyysisesti ja henkisesti. pintojen jälkeen hän matkustelee laajasti, mutta päätyy lopulta14 vuoden kuluttua palaamaan kotisaarelleen. otisaarella häntä odottavat vanhat ennakkoluulot, rakas-tuminen valkoiseen nuoreen naiseen ja taistelut sekä maalla ettämerellä.  umasin eloisa kirjoitustyyli tekee näistä tapahtumistahyvin uskottavan tuntuisia.
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 irjan henkilöt 
Georges  irjan päähenkilö.  aaleaihoinen mulatti, jota hän-tä tuntemattomat voivat pitää valkoisena.
Pierre Munier  eorgesin isä.  arakas mulatti ja plantaasin-omistaja, jolla on useita mustia orjia.
Jacques  eorgesin vanhempi veli. Levoton luonne, joka pää-tyy merirosvolaivan kapteeniksi ja orjakauppiaaksi.
M[onsieur]. de Malmédie  ustasukkainen ja rasistinen mies,joka halveksii  eorgesia.
Henri Malmédie  .  alm dien poika. Hemmoteltu, rasisti-nen,  eorgesin ikäinen mies.
Sara Henri  alm dien serkku ja perijätär.  sä  alm diekasvattaa häntä Henrin vaimoksi.
Antonio malaijilainen  allanhimoinen ja petollinen aasialai-nen.
Laïza  omoreilta kotoisin oleva musta orja, jota muut orjatpitävät johtajanaan. Hän on esimerkillisen rohkea, lojaali ja kun-niallinen.
Miko-Miko  iinalainen kauppias ja  eorgesin ystävä.
William Murray  auritiuksen kuvernööri, johon  eorges ys-tävystyy palatessaan  anskasta auritiukselle.
Tête-de-Fer   autapää , Jacquesin laivan, Calypson, perä-mies. äännöksen pohjana on käytetty pääosin  anadassa  ublic omainissa olevaa kirjan digitoitua kopiota. Tekstiä on kuitenkintarkasteltu useammasta ranskan- ja englanninkielisestä versios-
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ta, että pysyttäisiin mahdollisimman lähellä  umasin kertomus-ta.                            
 ustantajan huomautus  umas kutsuu kirjassaan mustaihoisia afrikkalaisia ajan ta-van mukaan neekereiksi ilman rasistista tarkoitusta.  lihan  u-mas itsekin quadroon -  neljännesmusta . Neekeri-nimitys onkirjassa pääosin säilytetty, ettei  00 vuoden takainen historiavääristyisi.  irjan jotkut kuvaukset värillisistä eivät ole kovinimartelevia, mutta sama koskee myös monia henkilökuvia val-koihoisista.
 iihdyttäviä lukuhetkiä, ustantaja
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Kuva 1: Mauritiuksen kartta kirjan aikakaudelta
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  le de  ran e

Eikö teille olekin joskus noiden pitkien, surullisten ja kylmi-en talvi-iltojen aikana käynyt niin, että ollessanne yksin ajatuk-sissanne kuulette tuulen puhaltavan käytävillä ja sateen hakkaa-van ikkunoita vasten Eikö teille olekin käynyt niin, että painaes-sanne otsanne takkaa vasten ja katsoessanne, näkemättä niitä,säihkyviä hiiltyneitä halkoja, inhoatte harmaata säätämme sekämärkää ja mutaista  ariisia unelmoiden jostain taianomaisesta,raikkaasta paratiisista, joka on verhoiltu vihreällä Siellä voisittemihin vuodenaikaan tahansa nukahtaa joen rannalla palmupuunjuurella, jambolaanin varjossa vailla huolen häivää. aratiisi, josta unelmoitte, on olemassa. Tämä Eden, jota ta-voittelette odottaa teitä. Tämä puro, jonka on tarkoitus tuudittaauneliasta siestaanne virtaa vesiputouksen lailla ja ryöpsähtääsumuna ilmaan.  almu, jonka pitäisi suojata teidän untanne, an-taa merituulen heiluttaa pitkiä lehtiään, jotka muistuttavat jätti-läisen sulkia. Jambolaanit, jotka ovat täynnä kirjavia hedelmiä,tarjoavat tuoksuvan varjon. Tulkaa ja seuratkaa minua.Tulkaa  restiin, tuohon kauppakaupunki  arseillen so-taisaan sisarkaupunkiin, joka on valtamerta valvova aseistettuvahti.  llessanne siellä valitkaa sadasta sen sataman suojassaolevasta laivasta yksi kapearunkoisista, kevytpurjeisista, pitkä-mastoisista prikeistä, joita  alter Scottin kilpailija, merten ru-nollinen romaanikirjailija antaa karskeille merirosvoilleen.  nsyyskuu, joka on juuri sopiva pitkiä matkoja varten. Nouskaa
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laivaan, jolle olemme uskoneet koko yhteisen kohtalomme. Jäte-tään kesä taaksemme ja purjehditaan kohti kevättä. Hyvästi, rest Terve, Nantes Terve,  ayonne Hyvästi,  anska Näettekö oikealla puolellamme tuon jätin, joka kohoaakymmenen tuhannen jalan korkeuteen, jonka graniittinen pääkatoaa pilviin, joista se näyttää roikkuvan, ja jonka syvyyksiinmenevät kiviset juuret näkyvät veden läpi Se on Teneriffan, elimuinaisen Nivarian, huippu. Se on valtameren kotkien kohtaa-mispaikka.  otkien, joiden näette kaartelevan pesiensä ympärilläja jotka vaikuttavat teistä hädin tuskin kyyhkysen kokoisilta. ennään, tämä ei ole matkamme määränpää tämä on vain Es-panjan kukkapenkki ja lupasin teille koko maailman puutarhan.Näettekö vasemmalla puolellamme tuon ilman vehreyttäolevan paljaan kallion, jota tropiikin aurinko taukoamatta polt-taa Se on kivi, jossa oli kuuden vuoden ajan kahlittuna moderni rometheus. Se on jalusta, johon Englanti pystytti itse oman hä-peänsä patsaan. Se on Jeanne d Arcin rovion ja  aria Stuartinmestauslavan vertauskuva. Se on poliittinen  olgata, joka olikahdeksantoista vuoden ajan kaikkien laivojen hurskas kohtaa-mispaikka. En ole kuitenkaan viemässä teitä myöskään sinne. ennään, meillä ei ole enää mitään syytä käydä siellä kunin-kaanmurhaaja Saint Helena on marttyyrinsä jäänteiden leski. lemme nyt yrskyjen niemen luona. Näettekö tuon vuoren,joka kohoaa usvan keskellä Se on sama jättimäinen Adamastor,joka ilmestyi Os Lusíadasin kirjoittajalle.  uljemme maailmanäären editse. Tuo kohta, joka lähestyy meitä, on maailman keula. atsokaa myös, miten valtameri murtuu siihen kiivaana, muttavoimattomana, sillä tuo laiva ei pelkää sen myrskyjä, koska seseilaa kohti ikuisuuden satamaa Jumalan ohjaamana.  ennään,
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jännittävän kasvutarinan seikkailuineen
romantiikalla höystettynä.

Tarina kertoo Ranskan siirtomaahan
syntyneestä mulatista, hänen elämästään
lapsena Ranskan alaisena olleella Île de
Francella keskellä Ranskan ja Englannin
valtataisteluja, kasvuvuosista Pariisissa ja
paluusta Englannin valtaan siirtyneelle
kotisaarelle, uudelta nimeltään Mauritius.

Kirja on ainoa, jossa Dumas puhuu rasismista
selkeästi, joskin osin ristiriitaisesti. Dumas oli
itse isänäitinsä puolelta musta, joten mukana
lienee myös hänen omia kokemuksiaan.

ISBN 978-952-68981-2-4 (nid.)
ISBN 978-952-68981-3-1 (EPUB)


